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Настоящая замѣтка имѣетъ въ виду одпо изъ немногихъ префиксаль
ныхъ образованій японскаго я зы к а — именно интенсивную Форму основъ 
съ качественнымъ значеніемъ, Формальнымъ признакомъ которой служитъ 
префиксъ т а -  вмѣстѣ съ долготой начальнаго согласнаго основы, какъ 
иапр. въ т а -к :и го  «чернымъ черно» отъ k u r  о «черн(ыіі)», m aséiro  <  * т а -  
s : ir o  «совершенно бѣлый» отъ * s iro  «бѣлый», т а - р : іг а  отъ * р іг а  
( > ç î 'm )  «плоскій», т а -п :а к а  «самая середина» отъ п ака  «середина», 
т а -т :а г и  «совсѣмъ круглый» отъ т а ги  «круглый».

Долготу согласнаго не приходится объяснять ассимиляціей конечнаго 
согласнаго элемента префикса начальному элементу основы (предполагая 
слѣдовательно т а к :и го  < * m a (J - k u r o ,  m a s:iro  <  m aC -siro ), какъ можно 
было-бы заключить но аналогіи къ образованію согласныхъ долготъ въ 
историческую эпоху (нанр. въ P rae te rita  k i t : -а  < ^ * k i r ( i ) - t - a  отъ к іг -и  
«рѣзать», токіоск. k a t:-a  < C * k a p (i)- t-a  отъ * к а р -и  «покупать»; или въ 
китайскихъ заимствованіяхъ —  hassa] «8 копѣекъ», 3issci) «10 копѣекъ» 
изъ кпт. * р а і-, *Ы р- «восемь, десять» -+- sei) «копійна»). Я полагаю, что 
префиксъ въ древнѣйшемъ своемъ видѣ оканчивался на гласный1 и могъ 
существовать независимо отъ удлиненія начальнаго элемента основы іср. 
m dkoto  «правда, истина» при коіо «дѣло»); чередованіе же долгаго и крат
каго согласныхъ отношу къ такимъ же видоизмѣненіямъ основы, какія 
представлены съ системѣ ономатопоэтическихъ образованій, состоящей изъ 
редупликаціонной Формы (напр. р ік а - р ік а — о блескѣ, сверканіи)2 и Формы

1 Въ иррегулярной Формѣ так:а «совсѣмъ красный» отъ основы ака мо;кно видѣть 
стяженіе изъ * та-ак:а. Другая иррегулярная Форма ma-s:a{w)o «весь блѣдный» отъ основы 
a(w)o объясняется, видимо, ассоціаціей съ masa- «истинный», которое въ свою очередь вѣ
роятно разлагалось на ma-sn. Наконецъ оговорю еще одну Форму, которая можетъ вызвать 
сомнѣнія въ исконномъ составѣ префикса та- безъ конечнаго согласнаго, —  именно дублетъ 
maruhadaka къ правильному шітепсипу map:adaka «совсѣмъ голый» отъ hadahi «голый». 
Здѣсь, я полагаю, мы имѣемъ дѣло съ позднѣйшимъ осмысленіемъ, которое внесло въ дан
ную Форму интенсива (ma-2~>:adaka, гдѣ *р сохранилось въ виду сго долготы), во-первыхъ, 
подвергшуюся Фонетическому измѣненію основу hadaka (гдѣ h < * p  согласно общему закону 
о развитіи краткаго *]>), во-вторыхъ, — въ качествѣ приставки— основу таги- «круглый», 
такъ что видѣть въ map:adaka Фонетическій рсФлексь древняго *mar(u)padaka нѣтъ осно
ваній.

2 Та же основа усматривается въ çilcar-u <  * ріка-ги  «сверкать, блестѣть», çikari <  
*р іка-r i  «свѣтъ, блескъ».
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съ суффиксомъ -ri і! удлиненіемъ второго согласнаго основы (ргк:а-гі). 
Сравнивая образованіе р ік :а -г і/р іка -р іка  съ т а -к іи го /ки го , какъ два 
древнѣйшихъ случая консонантныхъ долготъ, можно видѣть общій для нихъ 
источникъ въ редупликаціи, сократившейся до минимума (вмѣсто полнаго 
удвоенія основы въ рік:а- и -к:иго удваивается лишь количество согласнаго) 
при наращеніи аффикса (суффикса -гі или префикса т а 1).

Предполагаемая праФорма интенсива въ видѣ «преФ. та— і- редупли
кація» находитъ, параллель на малайско-полинезійской почвѣ: ср. H aro ld  
W. W illiam s. Grammatische Skizze der Ilocano-Spraclie, S. 11: «Bei 
adjektivischen Ausrufen hat sie (Gemination) die Wirkung, die durch die 
Wurzel bezeichnete Eigenschaft sehr stark hervortreten zu lassen. Aehnlich 
wird im Tagalischen ein Superlativ gebildet : mabuting-huting, sehr gut, von 
таЪийпдъ. S. 49: «mu kommt als Adjektivpräfix in den phil(ippinischen) 
Sprachen häufig vor, z. B. im Tag(alischen), Pamp(anga), auch Sangir. und 
Formos(anischen). Die Mehrzahl von den so gebildeten Adjektiven im 
Ilokano wird durch Reduplikation der Wurzel gebildet». Приводимый 
Вилльямсомъ примѣръ, —  ma-saksakit («infirmos») отъ основы sakit, 
можетъ разсматриваться какъ промежуточная ступень между полной реду
пликаціей2 въ тагальскомъ ma-butig-butig (или напр. въ меланезійскихъ 
тапикипики «weich», manaenae «weich, schwach, müde» —  см. G ab e len tz , 
Melanesische Sprachen II, Die Sesake-Sprache auf Api, S. 9) и миниму
момъ редупликаціи въ японскомъ та-к:иго.

Такъ какъ соотвѣтствія японскаго и малайско-полинезійскаго словар
наго матеріала3 позволяетъ усматривать извѣстную закономѣрность п въ 
области акцентуаціи, я считаю нелишнимъ сопоставить пеударепность пре
фиксальнаго та- въ малайскомъ (лично убѣдиться въ ней я имѣлъ случай 
для тагальскаго) и соотвѣтствующій низкій тонъ перваго слога въ типѣ 
ma-vk:uLro (мелодію * I р, засвидѣтельствованную западно-японскими гово
рами, напримѣръ Кіото4, можно возстановлять для обще - японскаго со
стоянія).

1 Ср. появленіе долгихъ согласныхъ въ латинскихъ геррегі (при reperio), reppuli (при 
repello), rettuli инъ * re-peperi, * ге-рериіі, * re-tetuli (tetuli вм. tuli у Плавта). Съ другой 
стороны я позволю себѣ сравнить двойное количество согласнаго въ рік:а- съ удвоеніемъ 
согласнаго въ Intensiv^ семитскаго спряженія. Продолжая аналогію въ область гряФически- 
языкового мышленія, въ качествѣ параллели для интенсивно-итеративнаго символа, какимъ 
служитъ удвоеніе ф о н с м ы  въ рік:а-, можно указать на пріемъ удвоенія графемы для 
выраженія множественности, какъ напр. въ руск. тт. вмѣсто товарищи, гг. вмѣсто господа, 
язз. вмѣсто языки и т. д.

2 Употребленіе неполной редупликаціи, судя по Вилльямсу вообще характерно для
Илокатю: ор. eit., S. 2 «Besondere Merkmale dos Ilokano im Vergleich mit dem Tagalischen 
sind: ............... häufiger Gebrauch der reduzierten Gemination».

:t Которыя и предполагаю опубликовать параллельно съ сравненіемъ Фонетическихъ 
системъ обѣихъ группъ.

4 Характеристика музыкальнаго ударенія въ Кіото дана въ моихъ « ГІсихоФонети- 
ческнхъ наблюденіяхъ надъ японскими діалектами» гл. ТІ.




